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Anslutningssladd MS
Liiténtdjohto / Connecting
cable / Anschlusskabel
Intagskabel MK
Elementtikaapeli / Inlet
cable / Einbaukabel
Batteriladdare BL
Akkuvaraaja / Battery
Charger / Batterielader
Reld till timer

Rele ajastimelle / Relay for
the timer / Timerrelais

Skarvkabel
Jatkokaapeli / Extension
cable / Verléngerungskabel
Grenuttag

Haaroituspistorasia / Multi-
ple socket / Verteilerstiick
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Motorvarmare
Vastusosa / Engine heater /
Motorvor-wéarmer
Kupévagguttag
Sisétilapistorasia / Cab
wall socket / Heizlijfter-
Steckdose
Kupévarmare
Tehokasta lampdd / Cab
heater / Heizlisfter
Ficrrkontroll fill timer

Kaukosaadin ajastimelle /
Remote for the timer / Fe-
dersteuerung fiir den Timer

Stralningsskydd

Lampderiste / Heat Shield /
Hitzeschutz

Pump
Pumppu / Pump / Pumpe

—

Low Voltage Directive, 73/23/EEC, the EMC
Directive, 89/336/EEC, including amendments
by the CE marking Directive, 93/68/EEC
Product

Type designatiol
Engine preheater .........cocoiiiiiiiiiiii e MVP...
Inlet cable ......c.oooiiiiii MK
Mains supply cable ... MS

The following harmonised European standards or technical
specifications have been applied:

Standards Test reports issued by Regarding
SS 433 07 90 SEMKO........... electrical safety
EN 60 335-1 .............. ....SEMKO. .......... electrical safety
EN 60309-1/ 2 (1992)........ SEMKO........... electrical safety
CENELECHD 22.......... ....SEMKO. .......... electrical safety
CEE 7 oot ...SEMKO........... electrical safety
EN 50 081-1 (1992)....

....EMC-emission
EMC-immunity

— The products comply with the LVD safety standards as per
above.

EN 50 082 (1995)

We have an internal production control system that ensures

compliance between the manufactured products and the
technical documentation.

— The products comply with the harmonised EMC standards
as per above.

The products is CE marked in -96.

As manufacturer, we declare under our sole responsibility

that the equipment follows the provisions of the Directives
stated above.
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MONTERINGSANVISNING
ASENNUSOHJEET
ASSEMBLY INSTRUCTIONS
EINBAUHINWEISE

Kit for embedded

installation
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SVENSKA

1. Hittaen lémplig monteringsplats pé bilen. Tjockleken pa
materialet skall vara mellan 1 och 8mm. Monterings-
platsen bér vara sa plan som majligt, max avvikelse se

skiss.

2. Sattditmallen. Borra/ségaeller skér léings markeringen
(Cut line). Ta bort mallen.

3. Satt dit koppen och muttern pé intagskabeln, fér in
kabel, kopp och mutter genom hélet. Sétt dit sverfallet
pé insidan och drag & muttern.

SUOMI
1.

2.
3

ENGLISH

1. Find a suitable mounting location on the vehicle. The
thickness of the material should be between 1 and 8mm.
The mounting location should be as flat as possible,
max deviation see sketch.

2. Fit the template. Cut along the cut line. Remove the
template.
3

. Fitpanel and nut on the inlet cable. Snap on the bracket
on the inside and fighten the nut.

DEUTSCH
1.
2.
3.

e L L \ —— Max 1,5mm

I 1 Max 3mm
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